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I'TAJIKA Onena. KOMYHIKATHBHHH  HOIIXIT 10 ®OPMYBAHHA  I'PAMATHYHOI
KOMITETEHTHOCTI MAHBYTHIX YYHTE/IIB THO3EMHOI MOBH. Y cmammi posensuymo ocoGnugocmi
Gopmyeanns  epamamuunoi  KoMnemeHmHOCMI MAUOYmMHIX yuumenie iHo3eMHOI Moeu 'y npoyeci peanizayii
KOMYHIKAMUBHO20 NIOX00Y, KOHKPEeMU308aHO NOHAMMS ‘‘2pamamuuna KOMInemeHmHuicms Mauoymuvoeo eyumens” ma it
CKa008I, 00 SKUX GIOHOCAMb 2PAMAMUYHI 3HAHHS, 2PAMAMUYHI HAGUYKU (DeyenmugHi ma penpoOyKMueHi) ma
2PAMAMU4HA YC8iOOMAEHICb (30amHicmb CmMyOeHmie peccmpyeamu ma po3nisHa6amu pamamuimi A6uwa 8 YCHoMY i
NUCEMHOMY MOGIEHHI, 0COOMUBOCI MA 3AKOHOMIPHOCMI IX YMEOpeHHs ma QYHKYIOHY8aHHs), 3aNpONOHOBAHO Md
002pYHMOBANHO  6UOU  KOMYHIKAMUGHUX 6NpAS, XApAKMepHUx Oas (DOPMY8AHHA paMamuiHoi KOMNemeHmHOCHI
MatiOymHix yuumenia ino3emMHoi Mosu y npoyeci peanizayii KOMyHiKamueHo20 nioxooy.

Knrouogi cnosa: epamamuuna KomMnemenmuicms, MauOymuit yyumens, iHO3eMHA MOBA;, KOMYHIKAMUBHULL NiOXiO,
enpasa.

HLADKA Olena. COMMUNICATIVE APPROACH TO FORMING FUTURE FOREIGN LANGUAGE
TEACHERS’ GRAMMATICAL COMPETENCE. The article deals with peculiarities of forming future foreign language
teachers’ grammatical competence in realization of communicative approach. The notion "future teacher’s grammatical
competence" and its constituents are specified. The constituents of foreign language teachers’ grammatical competence
comprise grammatical knowledge, grammatical skills (receptive and reproductive) and grammatical awareness (students’
ability to register and recognize grammatical phenomena in oral and written speech, features and patterns of their
formation and functioning). The types of communicative exercises, characteristic for the formation of grammatical
competence of future foreign language teachers in the process of realization of the communicative approach, are offered
and substantiated. The grammatical competence of the future foreign language teacher as a component of professional
competence can be defined as intuitive (determining the creative and spontaneous use of language) and intellectual
(wWhich can be manipulated consciously) knowledge and ability to use grammatical resources of the language which can
be achieved due to the integrated approach to learning grammar material, which provides an organic combination of
conscious and subconscious components in the learning process, which will ensure their success in further professional
activities. While communicative approach realization communicative (linguistic) tasks are prioritized. After all, it is the
latter that bring the development of grammatical skills and abilities closer to the conditions of real communication -
motivated and purposeful. Each grammatical structure can be carefully processed and automated thanks to the creative
approach of the teacher to the selection of tasks.

Key words: grammatical competence, future teacher, foreign language, communicative approach, exercise

IMocTranoBka mpoGuemMu. 3MiHa CTaBICHHS 10 BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH 3aKiajicHa y
Jiep’)KaBHUX HaBYaJIbHUX MPOrpamMax: CbOTOJHI 1Ie BKE He MPOCTO HABYAIBHUN MPEAMET, a KUTTEBE
YMiHHSA. 3TiHO 3 IPOTPaMor0, BOJOMIHHS IHO3EMHOIO0 MOBOIO — II€ HE 3HaHHS CYKYITHOCTI MPaBHII 1
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH, a YMIHHS BHKOPHCTOBYBATH MOBY B IIOBCSKJEHHOMY KHTTI. Take
3MIIEHHS aKIEHTY 30ira€Tbcs 13 Cy4aCHOI TCHICHIIIEI0 — KOMITETEHTHICHUM IIIXOAO0M J0
HaBYaJIBHOTO MPOIECY, 3a SKAM CIUIKYBaHHS 1HO3EMHOK) MOBOK) € OJIHIEIO 3 JECATH KIIOUOBHX
komrierenTHOCTer monuan X X1 cromitrs (ILlanenko, 2019).

JliificHO, 3a KOMYHIKaTUBHUM IIiIXOJA0M TpaJuIliiiHa MOJEIb HAaBYaHHS IHO3EMHOI MOBH, Y
SKIl TpaMaTHIHUHN aclieKT OYB NPIOPUTETHUM, TIOCTYIIAE€THCSI YMIHHSM MPAKTHYHOTO BUKOPUCTAHHS
MoBH. [Ipore dhopmyBaHHS rpamMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX YYWTENiB iHO3EeMHOI MOBH
HaOyBa€e OUIBII MIMPOKOTO 3HAYCHHS Y KOHTEKCTI KOMYHIKATHBHOTO HaBYaHHS, 3MIIIyIOUM aKIIEHT
13 HaBYaHHs TPaMaTHYHOTO MaTepiay 3apaad (opMyBaHHS TrpaMaTHYHUX HABHYOK Ta yMiHb Ha
HABYaHHS TPaMaTUYHOrO MaTepially SIK IHCTPYMEHTY JUIs MPOAYKYBAaHHS BJIACHOTO KOPEKTHOTO
BHCIIOBITIOBaHHSI.
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Buie3a3HaueHe 3yMOBJIIOE HEOOXITHICTH PO3MNISIY OCOOJUBOCTEH KOMYHIKATHBHOIO
migxoay 10 GopMyBaHHS TpaMaTHYHOI KOMITIETEHTHOCTI MalOYTHIX YUUTENIB 1HO3EMHOT MOBH.

AHani3 ocTraHHiX JochaigKeHb i myOaikamiii 3 mpo6aemu. I[IpoGiema ¢opmyBaHHS
rpaMaTUYHOI KOMITETEHTHOCTI 3aBX/IM MpUBEpPTaia yYBary METOAUCTIB. Y JOCIHI/PKEHHSIX OCTaHHIX
POKIiB HEOOXiTHO BHOKPEMHUTH POOOTH aBTOPIB, SKi BHECIH BaroMuii BHECOK Y PO3pOOKY Pi3HHX
aCIIeKTiB JaHOro (EHOMEHY, OKPECIWIH 3MICT 1 CTPYKTYpy rpaMaTHdHoi kommereHTHocTi (O.
Beroxos, I'. Boponmosa, P. MaptunoBa, H. Cxisipenko, B. Iletnun Ta iH.), TOCTIIKEHHS SKUX
OyNu MPUCBSYEHI BU3HAYCHHIO 3MICTY HABYaHHS IPaMaTHYHOTO MaTepiany i MomyKy eeKTHBHUX
MeTo/iB BHKIaaaHHsa. Hax nuranHsMm GopMyBaHHS BIINMOBIIHOT KOMIETEHTHOCTI MPAIIOBAIH TaKi
BueHi sk 1O. ITaenos, I1. Cucoes, C. Hikonaepa, B. CadonoBa, A. Xepii Ta iH.

Buainenns HeBUpilIeHUX paHillle YACTHH 3arajibHol mpodaemu. Hesaxkatoun Ha Te, 10 y
METO/IMIII BUKJIAJaHHs iHO3EMHHMX MOB BHCBITIICHO YHMAaJO acMeKTiB (OPMYBaHHs TpaMaTHYHOI
KOMIIETEHTHOCTI Ha DI3HMX eTanax HaBYaHHS], y PI3HUX TUIAaX HABYANBHUX 3aKIajiB, IpodieMa
dopMyBaHHS TpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX y4WTeNniB 1HO3€MHOI MOBH 32
KOMYHIKaTHBHHMM MIiAX00M He OyJjia 00’€KTOM CIIeIialbHOIO JOCIIPKEHHS 1 JOHWHI He OTpUMalia
HAJIEKHOTO TEOPETHYHOT0 OOTPYHTYBaHHL.

®opmyawBaHHa mwijeii crarri. Tomy 3aBmaHHSAM CTaTTi € JOCTIAUTH OCOOIHMBOCTI
(dbopMyBaHHS TpaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaWOyTHIX YYHTENiB 1HO3eMHOI MOBH Yy Ipoleci
peaiizaiii KOMyHIKAaTHBHOT'O IiIXOY.

Bukiyiax ocHoBHOro marepiany mociaimkennsi. @opMyBaHHS rpaMaTHUHOI KOMIIETEHTHOCTI
THX, XTO BUBYAE IHO3EMHY MOBY, 3aBX/JH HaJeXallo JJO KIFOYOBUX 3aB/IaHb Y NIPOIIECi BUKIIAIaHHSL.
JlificHO He3aleKHO BiJ THIy MOTHBAIi Ta IIiIeH HaBYaHHS, Ba)KKO IEPEOLIIHUTH BaKIIUBICThH
IPYHTOBHOTO 3HAHHS TIpPaMaTHYHOTO CKJIaJy MOBH, YyMiHb Ta HaBHYOK KOPUCTYBaHHS
rpaMaTHYHAMH CTPYKTypaMu. TaKuM YMHOM, HE3Ba)KAIOUH Ha NPUHHATHH SK NPOBIIHMH TOH 4H
IHIIMH MIAXIA 10 BUKJIAJaHHS MOBH, MIUTAaHHS ()OPMYBaHHS IpaMaTHYHOI KOMIICTEHTHOCTI CTYJICHTa
3aJIMIIAETHCS AKTyaTbHUM, BIIIPI3HSAIOUNCH JIUIIIE CIEIH(IKOIO MiIX0/y.

3rifHo i3 3araabHOEBPOIEHCHKUMHU PEKOMEH/IAIISIME 3 MOBHOI OCBITH (3araibHOEBpPONEHCHKI
pekomenpanii, 2003), rpamMaTM4Ha KOMIIETEHTHICTh - I ‘‘3AaTHICTh PO3YMITH W BHpa)¥aTH
3Ha4YCHHS, MPOJYKYIOUH 1 PO3II3HAIOYH MPABMIBLHO 0opMIIeHi 3rilHO 3 MUMH pUHIUTAMH (pasu
Ta pedeHHs (MO0 € NMPOTWIGKHUM 3ay9YyBaHHIO Ta BIATBOPEHHIO iX sk cTidikux ¢opmyn)”. o
OCHOBHHX 0COOJNMBOCTEH BHIE3a3HAUCHOTO ()EHOMEHY BIJIHOCATh HEYCBIiJOMJIEHE B)KUBAHHS
rpaMaTiYHuX (OpPM PITHOI Ta 1HO3EMHOT MOBH, 3TiIHO 3 3aKOHAMH 1 HOpMaMH IpaMaTuku (pix,
YHCJI0, BIIMIHOK TOWIO) YYTTS TpamMaTu4yHol (OPMH, HASBHICTh KOPEKI[IMHUX HABHYOK IIOJIO
MPaBUIBHOCTI BXKMBaHHS rpaMaTHYHHX (opm (Apriomkina, 2016); BHyTpilIHE HeBepOani3oBaHE
3HAHHS TPaMaTHYHOI CHCTEMHU MOBH, 3HaHHS MOpP(ONOriyHOi W CHHTAKCHYHOI CHCTEMH MOBH
(Tumosnorii ¢opm), a Takoxx HaOopy npasui ([Topinera, 2008: 73].

Ha BiaMiHy BiI CTYAEHTIB IHIIWX CHEIIaJIbHOCTEH, CTyJeHT (DaKylIbTeTy IHO3EMHHX MOB
nemarorivnoro BH3 moBHHEH [JOCATTH BHCOKOTO piBHS CPOPMOBAHOCTI TpaMaTUYHOI
KOMITETCHTHOCT] 3aBJSKMA IHTE'POBAHOMY MiJXOAY JO HABYAHHS TPAMAaTHYHOrO MaTepiany, SKHi
nepeadavae opraHigyHe MOEJTHAHHS CBIOMUX 1 MIJCBIIOMUX KOMIIOHEHTIB y MPOIIECI HABYAHHS, 1110
3a0e3MeYnTh HOMY YCHIX y TMOoAanblIid mpodeciiHid misapbHOCTI. TakuM YWHOM,  TpaMaTHYHa
KOMIIETEHTHICTh ~MalOyTHBOTO  BUMTENS I1HO3EMHOI MOBH SIK  CKjlajnoBa mpodeciiHol
KOMITETEHTHOCTI MO)Ke OyTH BH3HAuUeHa SIK IHTYITHBHI (II0 3YMOBIIOIOTH TBOpYE Ta CIIOHTAHHE
BUKOPUCTAHHS MOBH) Ta IHTENEKTyaslbHi (SKUMH MOXXHa MAaHIITyJIOBAaTH CBiZJOMO) 3HAHHS 1
3ATHICTh KOPUCTYBATHCS TPAMaTHIHUMH PECYpCaMu MOBH .

OTxe, CKIQJIOBHMH TpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI € TpaMaTH4Hi 3HAHHS, TIpaMaTH4HI
HABUYKH (PElENTHBHI Ta PEMPOJYKTHBHI) Ta TpaMaTU4HA YCBIJIOMIICHICTh (3aTHICTh CTYICHTIB
peeECTpYBATH Ta PO3Mi3HABATH IPaMaTHYHI SBUIA B YCHOMY 1 IMMCEMHOMY MOBJICHHI, OCOOJHUBOCTI
Ta 3aKOHOMIPHOCTI X YTBOpPEHHS Ta QYHKIIIOHYBaHHS).

Sx 3a3nHauae O. BoBk, rpamMaTiH4Ha KOMIIETEHIiS 3a0e3redye CHCTEMHE 3HaHHS JIGBKCHYHOTO,
MOP(QOJIOTIYHOT0, CHHTAKCHYHOTo, (oHeTHyHOro Ta opdorpadiyHOro acrekTiB MOBH JUIS
MOOYZI0BM OCMUCIICHHX 1 3B’SI3HMX BUCIIOBIIOBAHB; BOJIOMIHHS TPAMATUYHUMH TTOHATTSIMH, a TAKOXK
3aco0aMH BHPaKCHHS TpaMaTHYHUX KATEeropii; HAaBUYKW i BMIHHS aJIecKBATHO BUKOPHUCTOBYBATH
rpaMaTUYHi SIBHIAa B MOBJICHHEBIM MisUTBHOCTI B PI3HOMAHITHUX CHTYallisiX CIUIKYBaHHS IS
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PO3B’sI3aHHST MOBJICHHEBO-PO3YMOBHX MPo0OJieMHMX 3aBaaHb (Bosk, 2008: 6).

OT1xe, rpaMaTHYHA KOMIIETEHTHICTD - 1€ HAsBHICTh Y MaOYTHBOTO CIEIialicTa BiAIOBIIHIX
3HaHb, YMiHb, HABUYOK, OCOOMCTICHUX SIKOCTEH, SIKi MOXHA TOJATH Y BUTJISIII KOHCTPYKTa TaKUX
KOMIIOHEHTIB: MOTHUBAIIMHOT0, THOCTUYHOTI'O, AisIbHICHOrO Ta ocobucticHoro ("'opoxosa, 2014) ta
Moxke OyTH BH3HAYEHa 5K 3HAHHS 1 3JJaTHICTh KOPHUCTYBAaTHCS I'paMaTHYHHMH PECypcaMH MOBH
(ITanenko, 2019).

PiBenb chopMoBaHOCTI rpaMaTHYHOT KOMIIETEHTHOCTI MaifOyTHHOTO BUUTENS iHO3EMHOT MOBH
Mmae gopiHioBati Cl 3a mkamoro CEFR. 3rimHo i3 mikanow ycmimmHOCTi CTOCOBHO rpaMaTHYHOL
CTPYKTYpH BIH XapaKTepH3YETbCS ‘‘BUCOKMM pIBHEM TIpaMaTHYHOI TPaBUIBHOCTI, MOMHUIKH
TPAIIISIOTECSL Pifko i BoHM Maibke HermomitHi”(Lanenko, 2019). O3Hakamu BHUIIE3a3HAYECHOT'O
piBHS c(hOPMOBAHOCTI IpaMaTUYHOT KOMIIETEHTHOCTI € YMIHHSI:

- BUOpaTH CHHTAKCHYHI CTPYKTYPH, SIKi BIIOBIAf0Th KOMYHIKATHBHUM HaMipam;

- IPOTHO3YBaTH CUHTAKCUYHI CXEMH BUCIIOBIIIOBAHHS,

- MOJO0JaTH BHYTPIIIHFOMOBHY iHTep(depeHIlifo — QallblIMBy aHAIOTF0 B YTBOPEHHI M
BXKHBaHHI TpaMaTHYHHUX (popm;

- TOB’S3yBaTH peEYEHHS B Mekax Haadpa3oBux emHOCTEH (3IATHICTH TIpaMaTHYHO
Y3TO/KYBaTH WICHH PEUCHHS, Y3rO[KyBaTH iX (opMH B 4aci, BXKMBATH CHHTAKCHYHI CHHOHIMIYH1
CTPYKTYpH); .

- y3araJpHIOBATH IpPaMaTH4HI IOHSTTS;

- BOJIOHITH 3aco0aMM BHPaXEHHS 3B’SI3KIB 1 BiIHOMIGHb MDK (pa3aMu W JIeKCeMaMu
BHCJIOBJIIOBAHHS;

- aBTOMaTHYHO “3uMTyBaTH” rpamatudHi pucu (Tpuryo, 2014: 76).

Hnst epexTrBHOrO (OpMyBaHHS TpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI IOTpiOHA pallioHalbHa
CHCTEMa BIIpaB, sika Mae 3a0e3neuuTH: MiAdip HEOOXiTHMX BIpaB, IO BIAMOBIAAIOTH XapaKTepy
HaBUYKW YM BMIHHS; BU3HAUCHHS HEOOXIIHOI IOCIIOBHOCTI BIIpaB; PO3TAlllyBaHHS HaBYAJIbHOTO
MpoIleCy Ta CHIBBiHOIICHHS HOr0 KOMIIOHEHTIB, CHCTEMATHYHICTh 1 PErYJISApPHICTh BUKOHAHHS
BIIPaB; B3a€MO3B’SI30K Pi3HMX BHUIIB MoBJIeHHEBOI gisuibHOCTI (Iamenko, 2019: 75), (Tpuryo,
2014).

Cepen HEKOMYHIKATHBHHX, YMOBHO-KOMYHIKATUBHUX Ta KOMYHIKATHBHHX BIpPaB, 0COOJIMBE
Miciie 3aiMaroTh HAaOLTBIT TBOPYI 1 HAMCKIIAMHIIII ISl YYHIB, KOMYHIKATHBHI BIIpaBU. MOBJICHHEB]
(KOMYHIKATHBHi) BIpaBU HalpaplieHI HAa BUPOOJICHHS y CTYJCHTIB HOBOTO CKJIQJIHOTO YMIiHHS —
YMIHHS MOOLTI3yBaTH 3aCBOCHMN MOBHHH MaTepiall 3 METOI 3iHCHEHHsS MOBHOI KOMYHIKallii.
Bripasu mocTynoBo cTaroTh OUIBII TBOPYMMH 1 Bce O1TbIIe HAOIMKAIOTHCS 0 HEBUMYIIIEHOTO aKTy
MOBH.

Sk BiIOMO, 32 KOMYHIKATMBHUM IHIJIXOJOM 13 YOTHPHOX BHUIIB MOBJICHHEBOI IISUIBHOCTI
(unTaHHS, MMCHMO, TOBOPIHHS Ta CIPUHMaHHS Ha CIyX) OCOOJHMBA yBara MPUAUISIETHCS JBOM
ocTaHHiM. Tak MiCHO, TMPIOPUTETHUM 3aBJAHHSIM KOMYHIKATUBHOTO IiJIXONy € TIOJOJaHHS
MOBHOro Oap’epy. [lpore nmoBeneHo, Io mepexiy Big KoMyHikalii Ha 0a30BOMY piBHI [0
npodeciiHoro piBHS BOJOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOKO MOTPEeOYE BiJ CTyIEHTa TapMOHIMHOTO
MO€ETHAHHS Ha BHUCOKOMY PiBHI BCIX CKIIQJIOBMX IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, a
HacamIlepes1 ITECPSIMOBAHOTO PO3BUTKY IPaMaTHYHOI KOMITETEHTHOCTI.

Ha BinmMminy Binm TtpaauniiiHoro miaxoay ¢opMyBaHHS Ta PO3BUTOK TI'paMaTHYHOI
KOMIICTEHTHOCTI y MpoIleci peatizaiii KOMyHIKATHBHOTO MiIX0y nependayae 3MileHHS aKICHTIB
BiJl HEKOMYHIKaTUBHHX JI0 KOMYHIKATHBHHX BIIpaB. AJXKe, caMe OCTaHHI HaOJIMKaroTh PO3BHTOK
rpaMaTHYHAX HAaBUYOK Ta YMiHb JI0O YMOB peallbHOTO CIIUJIKYBaHHS — BMOTHBOBAaHOTO Ta
ninecnpsiMoBaHoro. KoxkHa rpamMaTHYHa CTpyKTypa MOXe OYTH peTeNbHO ONpaiboBaHa Ta
ABTOMAaTH30BaHa 3aBISKH TBOPUOMY IIIXOAY BUKJIaaada JI0 BiIOOpPY 3aBaaHb.

Taxk, mix yac onpamroBanis TeMu “Modal Verbs” mominbHuMU OyIyTh BIpaBH i3 CKIaTaHHS
BIIACHUX / TIApHUX / TPYMOBHUX BUCIIOBIIOBaHb 3a Temamu ~Life in the Future”, “The Code of Rules
and Regulations in an Office/University”, “Advice to a Friend in Need”, npiopureTHuMu OyayTh
3aBJaHHs 13 CKJIalaHHs MIKPO/IiaJIoriB 3a 3alpolIOHOBaHMMH TeMaMu. Hampuknan,

Read the situation and make up a dialogue based on it using the following modal verbs and
modal related expressions: should, ought to, had better, might, may, could and the correct tense of
the infinitive.
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1. Sam lied to his teacher and, when she found out, she was very angry. What do you say to
him?

2. A student has just come into the classroom and left the door open. It is noisy outside. What
do you say to him?

3. A friend can’t find her mobile phone. You think he has left it in the car. What do you say to
him? etc.

OnpanpoBytoun Temy “Degrees of Comparison of Adjectives” MoXHa 3ampoNOHYBaTH
KpeaTUBHE 3aBJIaHHS i3 HAMCAHHS CTATT1 ISl PaKyJIbTETCHKOTO OJIOTY i3 TIOPIBHSHHS TYPUCTHYHHUX
aTpakiid, sSKi BiABiTaIM CTYAGHTH IIiJ] 4Yac MOAOpPOXki / KaHikyn abo miaroryBatu General
Knowledge Quiz 13 NOpiBHIHHS BIIOMHX MICIIb, JOACH, MTOMIH.

[Tix yac BuBueHHs “Passive” mopeunum Oy/e 3aBAaHHSA i3 MIATOTOBKH CTATTI MPO BIIKPHUTTS
BHCTaBKH / Tajepei Tomo. Hanpukian,

A new art gallery opened in London. You are a TV reporter. You have been given the task to
report the event. Use passive forms.

KomynikaTuBHMM 3aBaaHHsIM a5 apToMaTtu3arii “Causative Form” pekoMeH10BaHO
HACTYIIHE:

1. Your friend has recently built a house and is still working on it. He is writing an email to
his brother telling him about his new home.

2. You are preparing for the wedding. Prepare a dialogue with your mother about the state of
your preparations. Discuss what you have had done recently, what you are having done tomorrow,
what you are going to have done at the weekend.

3B’s3HE BHCIIOBJIIOBaHHS 32 OyJb-KOI0 KOMYHIKATUBHOIO CHUTYAII€I0 3aBXKAM Ma€ Ha MeTi
aBTOMATH3allil0 Ti€el YW IHIIOI TpaMaTHYHOI CTPYKTypH. Tak, pO3MOBIJAIOuM MpO HAKOUIBII
3aXOIUIMBY TOAOPOK CTYICHT mpakTtukye Past Tenses; ropopsuum NHpo IUITAaHM Ha MalOyTHE —
pisHomaniTHi Future Forms; cknamatoum iHCTpYKIito, KOpHCTyeThcsi Present Simple; Hamaroum
nopaJid, aBTOMAaTHU3y€E BXKUBAaHHS MOJAIBLHUX Ji€ciiB; Mipkyroun npo mpii — Second Conditional,
MOPIBHIOIOYY OIHOTPYITHUKIB, Pe3yNIbTaTH 3MaraHb, TypUCTUYHI aTpakilii BuUKopucropye Degrees of
Comparison of Adjectives.

BucHoBKH 3 1aHOTO JOCHiTKeHHS i MepCHeKTUBU. Y BHCHOBKAX JIOIUILHO 3a3HAYUTH, IO
(hopMyBaHHsSI TpaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaHOyTHIX Yy4YMTENiB 1HO3EMHOI MOBH Yy Ipoleci
peamizainii KOMyHIKATHBHOIO IIAXOAy Ma€ CBOI crenu(iuHi pHCH, a came MiIIOPAIKOBaHICTh
Mpe’ IBJICHHST TpaMaTHYHOI0 MaTepially KOMYHIKaTUBHIM CHUTYyaIlil Ta 30UIBIICHHS IMHUTOMOI Baru
KOMYHIKATMBHMX BIpaB — MOTHBYIOUUX JO CIIJIKYBaHHS Ta BHCIIOBJIIOBaHHS BJACHOI JIyMKH,
BJIACHUX CIIOCTEPEKECHb, BPAXKEHb Ta ineil. [lepcreKTHBHUM BOaYaeThCs pO3pOOKa KOMYHIKATHBHIX
rpaMaTHYHUX BIIPAB JUIsi KOXKHOTO €Taly HaBYaHHS 3a/JIs YCIIIIHOrO (hOpMYyBaHHS IpaMaTHYHOL
KOMIICTEHTHOCTI y IPOIIeCi peatizaiii KOMyHIKaTUBHOIO MiAXO0y THX, XTO HABYAEThCS.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Onena I'magka — KaHAWAaT MEAArorivHUX Hayk, AOLEHT KadeapH aHTIHCHKOI MOBH 3 METOIVMKOIO BHKJIAJaHHS
KpuBOpi3bKOro AepaBHOr0 MearoriYHoro yHiBEpCUTETY.
Hayxoei inmepecu: popMyBaHHSI TPaMaTHYHOI Ta ()OHOJIOTIYHOI KOMIIETEHTHOCT] CTY/ICHTIB, HABUAHHS PI3HHUX BUIIIB
aKaJIeMiYHOI'O TIMCbMa, HAaBYAHHS KPEaTHMBHOrO IMCbMa Ta YWTaHHS, (OPMYBaHHS MIKKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYIICHTIB, PO3BUTOK KPUTHYHOTO MUCIIEHHS CTY/ICHTIB Ha 3aHATTSX 3 IHO3€MHOI MOBH Ha ocHOBI TakcoHomii Biyma.
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